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See the notice on TED website

476532-2026 - Hange
Bulgaaria – Pesupesemis- ja kuivpuhastusteenused – Пране на болнични текстилни 
материали; работно облекло, операционно бельо и болнично бельо при „МБАЛ-
Търговище” АД.
OJ S 131/2026 10/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ТЪРГОВИЩЕ АД
E-posti aadress: drsvetulkov_mbal@mail.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Пране на болнични текстилни материали; работно облекло, операционно бельо 
и болнично бельо при „МБАЛ-Търговище” АД.
Kirjeldus: Пране на болнични текстилни материали; работно облекло, операционно 
бельо и болнично бельо при „МБАЛ-Търговище” АД, за срок от три години.
Menetluse tunnus: 9b750629-5d13-4bed-aa2c-5d8a599591e5
Sisemine tunnus: 594890
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: ВАЖНО: Настоящата обществена поръчка е Запазена 
обществена поръчка! Съгласно чл. 12, ал. 1 от ЗОП в настоящата обществена поръчка 
участват специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или 
стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение. Когато участника е 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания, спрямо него се 
прилагат изискванията на чл.12 ал.5 и ал.6 от ЗОП. Когато участникът е стопански 
субект /социално предприятие/ по чл.12 ал.1 т.1, предл.второ от ЗОП,същият доказва 
изпълнение на целите по чл.12 ал.1 т.1 от ЗОП. При възлагане на обществените 
поръчки по чл. 12 , ал. 1 могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от 
списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение. В 
случаите по чл.12, ал. 1, т. 1 лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на конкретната процедура за възлагане на обществена поръчка. 
Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания могат да участват в 
обществена поръчка по чл.12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, при условие че могат да изпълнят най-
малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и човешки 
ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или да се 
позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. В процедура за 
възлагане на запазена поръчка могат да участват и други заинтересовани лица, но 

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/476532-2026
mailto:drsvetulkov_mbal@mail.bg


476532-2026 Page 2/7

офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на лицата по чл. 12, ал. 1 
от ЗОП Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания трядва да 
представят доказателство за регистрация поне три години , каквото е изискването по чл. 
12, ал. 5 и ал.6 ЗОП. За социалните предпреятия се изискава учредителен акт, данни за 
наети целеви групи.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 98310000 Pesupesemis- ja kuivpuhastusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. Търговище, кв. Запад  
Linn: Търговище
Sihtnumber: 7700
Riik – jaotus (NUTS): Търговище (BG334)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: ВАЖНО: Настоящата обществена поръчка е Запазена обществена поръчка! 
Съгласно чл. 12, ал. 1 от ЗОП в настоящата обществена поръчка участват 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или стопански 
субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с 
увреждания или на хора в неравностойно положение. Когато участника е 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания, спрямо него се 
прилагат изискванията на чл.12 ал.5 и ал.6 от ЗОП. Когато участникът е стопански 
субект /социално предприятие/ по чл.12 ал.1 т.1, предл.второ от ЗОП,същият доказва 
изпълнение на целите по чл.12 ал.1 т.1 от ЗОП. При възлагане на обществените 
поръчки по чл. 12 , ал. 1 могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от 
списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение. В 
случаите по чл.12, ал. 1, т. 1 лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на конкретната процедура за възлагане на обществена поръчка. 
Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания могат да участват в 
обществена поръчка по чл.12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, при условие че могат да изпълнят най-
малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и човешки 
ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или да се 
позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. В процедура за 
възлагане на запазена поръчка могат да участват и други заинтересовани лица, но 
офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на лицата по чл. 12, ал. 1 
от ЗОП Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания трядва да 
представят доказателство за регистрация поне три години , каквото е изискването по чл. 
12, ал. 5 и ал.6 ЗОП. За социалните предпреятия се изискава учредителен акт, данни за 
наети целеви групи.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 300 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: ВАЖНО: Настоящата обществена поръчка е Запазена обществена поръчка! 
Съгласно чл. 12, ал. 1 от ЗОП в настоящата обществена поръчка участват 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или стопански 
субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с 
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увреждания или на хора в неравностойно положение. Когато участника е 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания, спрямо него се 
прилагат изискванията на чл.12 ал.5 и ал.6 от ЗОП. Когато участникът е стопански 
субект /социално предприятие/ по чл.12 ал.1 т.1, предл.второ от ЗОП,същият доказва 
изпълнение на целите по чл.12 ал.1 т.1 от ЗОП. При възлагане на обществените 
поръчки по чл. 12 , ал. 1 могат да участват лица, при условие че най-малко 30 на сто от 
списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение. В 
случаите по чл.12, ал. 1, т. 1 лицата трябва да са регистрирани като специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три години преди датата 
на откриване на конкретната процедура за възлагане на обществена поръчка. 
Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания могат да участват в 
обществена поръчка по чл.12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, при условие че могат да изпълнят най-
малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и човешки 
ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или да се 
позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. В процедура за 
възлагане на запазена поръчка могат да участват и други заинтересовани лица, но 
офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на лицата по чл. 12, ал. 1 
от ЗОП Специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания трядва да 
представят доказателство за регистрация поне три години , каквото е изискването по чл. 
12, ал. 5 и ал.6 ЗОП. За социалните предпреятия се изискава учредителен акт, данни за 
наети целеви групи.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
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8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Пране на болнични текстилни материали; работно облекло, операционно бельо 
и болнично бельо при „МБАЛ-Търговище” АД.
Kirjeldus: Пране на болнични текстилни материали; работно облекло, операционно 
бельо и болнично бельо при „МБАЛ-Търговище” АД, за срок от три години.
Sisemine tunnus: 594890

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 98310000 Pesupesemis- ja kuivpuhastusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. Търговище , кв. Запад  
Linn: Търговище
Sihtnumber: 7700
Riik – jaotus (NUTS): Търговище (BG334)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 10/07/2026
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 300 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine on reserveeritud kaitstud töö keskustele ja ettevõtjatele, kelle eesmärk on puudega 
või ebasoodsas olukorras olevate isikute sotsiaalne ja kutsealane integreerimine.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Kvaliteedikontrolli instituutide sertifikaadid
Valikukriteeriumi kirjeldus: ISO 9001:2015 ISO 14001:2015 ISO 45001:2018

Kriteerium: Näidised, kirjeldused või fotod ilma autentsussertifikaadita
Valikukriteeriumi kirjeldus: Представяне на мостри

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Определя се качеството на предлаганата услуга по приложена методика
Kirjeldus: Определя се качеството на предлаганата услуга по приложена методика
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Взема се под внимание и цената по приложена методика
Kirjeldus: Взема се под внимание и цената по приложена методика

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/594890
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/594890
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/08/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т.1 от ЗОП, жалба може да 
се подаде в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП срещу 

https://app.eop.bg/today/594890
https://app.eop.bg/today/594890
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решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
обявлението за изменение или допълнителна информация

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ТЪРГОВИЩЕ АД
Registreerimisnumber: 125501290
Postiaadress: кв. Запад
Linn: гр. Търговище
Sihtnumber: 7700
Riik – jaotus (NUTS): Търговище (BG334)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Иван Василев Светулков
E-posti aadress: drsvetulkov_mbal@mail.bg
Telefon: +359 60168888
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/20721
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 640dd66b-276a-453d-962b-1331ee7f046d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/07/2026 09:23:31 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 476532-2026
ELT S väljaande number: 131/2026
Avaldamise kuupäev: 10/07/2026

mailto:drsvetulkov_mbal@mail.bg
https://app.eop.bg/buyer/20721
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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